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JAKO XIV, N-RO lO 


OKTOBRO, 1933 


LA REVUO ORIENTA 


Studo de Zamenhofa Stilo 







Laŭnombra Akordo de Substantivo kun ĝia 

Apudesta Adjektivo 


( 7 ) T. Sasaki k ĵ. Iŭaŝita 


Parto 

Ĝis nun ni traktis la formon, en kiu unu 
adjektivo modifas du aŭ pli da malsam- 
specaj substantivoĵ -a -o k -o, Ni nun 
transiras en la duan parton, kie ni esploros 
kian formon Zamenhof uzis en la okazo, 
kiam unu substantivo estas modifata de 
du aŭ pli da malsamspecaj adjektivoj, kiuj 
ne povas kunekzisti sur unu sama objekto: 

-a k -a -o(j). 

Ni klarigos iom pli detale. 

1) Samspeco de Substantivoj k Diverseco 
de Adjektivoj. La substantivoj ĉi tie devas 
esti samspecaj: floroj (libroj aŭ knaboj) 
dum karakteroj aŭ kvalitoj inter tiuj 
samspecaj substantivoj devas kontraŭstari 
unu la alian tiel ke tiuj karakteroj ne 
ne povas aparteni al unu sama objekto: 
bela, malbela ; dika, maldika ; bona, mal- 
bona, ktp. 

2) Pozicio de Adjektivoj k Substantivoj. 

En esperantaj prozoj adjektivoj ordinare 
iras antaŭ substantivoj. Se ĉi tiu ordo 
estas renversita, ofte venas ŝanĝo, se ne 
rekte en signifo, en sintaksaj rilatoj. 

Antaŭirantaj adjektivoj estas uzataj ĉiam 
atribue k estas sub forta influo de Ia 
sekvantaj substantivoj. Ssd kiam adjektivoj 
sekvas substantivojn, ili cfte servas kiel 
klarigaj — predikataj — vortoj, k iam eĉ 
substantive kiel apozicio. 


II 

Pri ĉi tiu lasta rimarko ni havos okazon 
denove pridiskuti poste en ĉi tiu artikolo. 

Ni prenu ekzemplon por alporti la temon 
al facila kompreno. Supozu ke ni vidas 
unu blankan rozon k unu ruĝan rozon. Se 
ni diras, “ (Unu) blanka rozo k (unuj ruĝa 
rozo ”, nenia diskuto nek dubo povas okazi. 
'Pamen en nia ĉiutaga parolo k speciale en 
skriba lingvo ni ordinare ne uzas tian tro 
klarigan k precizigan esprimon. Ni kutime 
uzp.s pli simplan frazon. Eble venus al 
multaj en la kapon tia frazo, “Rlanka k 
ruĝa rozoj,” -a k -a -oj. K tiel instruas 
multaj lernolibroj k gramatikoj. Oni ofte 
asertas, ke tia esprimo montras kiel precize 
oni povas esprimi en Esperanto k ke tio 
montras superecon de la lingvo. 

Ni esploru, ĉu tia estas Zamenhofa. Se 
ne, ni konsideru, kial Ii ne preferis ĉi 
tiun formon ŝajne tre Iogikan. Ni diris 
“ ŝajne ”, ĉar en traktado de lingvo ni ne 
ĉiam devas dependi de pure matcmatika 
logiko. Ni traktas ĉi tie lingvan logikon, 
kiu povas esti ekster 41 logiko Ni devus 
enkalkuli en nian konsideron, se ni volus 
ĝisfunde esplori Ia logikon pri lingvo, nian 
pensmanieron, kutimon, nian fizikan senton 
per parol- k aŭd-organoj, ktp. 

E1 la ekzemploj, kiujn ni donos malsupre, 
oni vidos, ke Zamenhof ne uz : s la formon 
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-a k -a -oj. Ni konjektas pri lia neuzado 
de ĉi tiu formo, ke la malakordo de adjek- 
tivo k substantivo en ilia ordinara ordo 
(vd. ** Pozicio de Adj. k Subs.”) devis doni 
al Zamenĥof neagrablan nenaturan sonon. 

En la formo -a k -a - oj la adjektivoj 
staras ununombre pro malsameco de la 
kvalitoj de du objektoj, dum la substantivo 
prenas multenombran formon, ĉar iii estas 
samspecaj. Ĉi tiu malfacila pensmaniero 
— ni diras “ malfacila”, ĉar ni devas 
trapasi la proceizon de rezonado, — mal- 
helpas glatan fiuon de la psnsoj interne k 
donas al ĝi ekstere rigidan sonon. Renverse 
ni povus diri ke ĉi tiu nenatureco mem 
donas al la formo aspekton de logikeco. 


-a k -a -o 


Ni citu unue ekzemplojn en abstrakta 
senco. 

Bat S2-29 lia k mia forkuro 

Mar 40-18 alta lingvista k artista kapa- 

bleco 

OV 336-39 religia k morala funda- 


mento 

412-7 s'an moralan k materialan 

subtenon 

Ĉi tie oni ne hezitus aprobi ununombre- 
con de la substantivoj. En pli konkretaj 
substantivoj, kie ili estas “ materialaj ”, ni 
havas la subajn ekzemplojn. 

Fab II 17-9 bruna k nigra farbo 

19-9 nigran k brunan farbon 
Mar 118-2*. vira k virina tolaĵo 

[Ni havas ekzemplojn de “ farboj ” en 
Fab I 122-25; 141-40, Fab II 125-28.] 
Kun ordaj numeraloj ni havas Ia jenajn 
ekzemplojn. 


Mar 222-23 
Rabi 6-14 
E1 20-5 
Ilead 5-9 
OV 269-23 
389-21 


inter la sepa k oka horo 
en la iria k kvara generacio 

>» i» 

r> n 

dua k tria deklinacio 
la unua k espareble ankaŭ 


la lasta fojo 

505-8 la 4-a k 5-a kunsido 

Ĉi tie Ia substantivoj havas pli konkretan 
sencon, k povas esti uzataj multenombre, 
kvankam ili ĉiuj estas abstraktaj. A1 ĉi 
tiu formo ni nin turnos denove ĉe la fino 
de ĉi tiu artikolo, kie ni diskutos pli detale. 

Kun konkreta substantivo ni havas la 
jenan solan ekzemplon (aperantan dufoje 
en proksimaj linioj). 

FK 215-35/6 amcrika k germana poŝta 

oficisto 

216-12 gcrmana k amerika oficisto 

Ke la oficistoj estas du malsamaj pers )noj 
havas pruvon en 215-29, -31; 216-1 de la 
sama libro. 

Kvankam ekzemplcj kun konkretaj sul> 
stantivoj en -a k -a o estas malmultaj k 
ĝi kredeble apartenas al lia frutempa 
periodo, ni pcvas vldi kiel vasta estas ĉi 
tiu uzado ĉe H k kiel proksima estas la 
nombra rilato inter apudesta adjektivo k 
ĝia modifato, ke li uzis ununombran formon 
eĉ en tia konkretaĵo. 

Ni povas resume diri, ke en la formo 
-a k -a -o la substantivo povas esti kon- 
kreta, kiam la adjektivoj klare montras 
distingigan karakteron. Kontraŭe ni ankaŭ 
pavas diri ke la senco fariĝos malklara, se 
la adjektivoj estas kunesteblaj rŭ ne tre 
distingigaj. 

Dum ni parolas pri ĉi tiu subjekto ni 
volas citi ekzemplojn, en kiuj la adjektivoj 
malsamspecaj rilatas al unu sama 
objekto. 

FK 214-29/30 la germanan standardon, 

nigra-blanka-ruĝan 
-3?/l la standardon de Bremeno, 
blanka-ruĝan 

Kun konkretaj substantivoj ni donis supre 
elczemplon de -a k -a -o el FK. Gi tamen 
estas tre unika forrno. En siaj pli malfruaj 
tempoj Zamenhof preskaŭ ĉiam uzis, kiain 
li volis diri elczemple pri unu blanka rozo 
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k unu ruĝa rozo, la formon -oj -a k -a: 
rozoj blanka k ruĝa. Jen liaj ekz mplci 

-oj -a k -a 

Fab I 72-21/2 du knabinoj, jutta k mal - 

juna 

Fabll 1'9-9 la liagoj Dana k Sveda 
FK 260-12 la lingvoj germana k franca 
290-17/3 la tempoj estanta, estinla 
k esionta 

-18 la niodoj sendiftna , kondiĉa 
k ordona 

LK 81-12 ambaŭ sencoj (aktiva k 

pasiva ) 

38-23/ i la vortaroj Esperanto- 
germana k gertnan a-esperanta 

04-10 la lingvoj germana, rusa , 
pola k aliaj 

6-1 lingvoj franca k angla 
Mar 87-13/4 la profesioj instruista k 

artista 

171-18 la koloroj blanka k nigra 
OV 30-37/8 la Iingvoj franca, germana 

k angla 

7 9-25 la lingvoj rusa k esperanta 
120-38/J la lingvojn rusan k polan 
498-14 lingvoj sveda k finlanda 
502-13 la lingvoj franca, angla k 
germana 

505-11 Jingvoj rusa k farnca 
Prov (antaŭp. -5) la partoj rusa, pola, 

franca k germana 

Kev 47-27 la ambasadoroj angta k 

germana 

Kead 25-14 dusp^cajn elojn, grandan k 

malgrandan 

Ĉu ĉi tiu ordo -oj -j k -.7 pravigas mal- 
akordon de nonibro ? Kiel ni dirfs jam 
supre, atribuaj adjektivoj, kiam ili sin 
trcvas antaŭ substantivo, estas sub la forta 
influo de la dua (t. e. -a -oj forte mal- 
harmonias). Sed kiam ili venas post sub- 
stantivo, iii fariĝas multe p!i liberaj de ĝia 
influo. Ili ekhavas la nuancon de predikato 
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£Ŭ eĉ apozicio — t. e. ili prenas sur sin la 
karakteron de substantivo. Kaj ĉi tiu 
karaktero de predikato, ni cpinias, savas 
ĝin ei malharmonia sono. [Komp. Ili estas 
(bona) Karlo k (malbona) Henriko.] 

La jenaj ekzemploj provizas ponton inter 
la dirita adjektfva uzo k pura apozicio 
(substantivo). 

LR 4'- 5 Ia lingvoj angla k Esperanto 
OV 522-23 lingvoj franca k Esperonio 
[Konsideru la karakteron de la adjektivo 
tuj post la substantivo k komparu: OV 
79-25 la lingvoj rusa k esperania.] Ekzem- 
ploj kun “ la ” antaŭ la adjektivoj: 

Fab II 106-21 /2 ĉiuj damoj, la karoa, 

kera, trefa k pika 

Fk 215-29/30 la dti postaj oficistoj, la 

germana k amerika 
-31/2 la du suboficistoj, la germana 
k amerika 

Kead 21-15 du edzinojrt, unu amatan k 

duan ne amatan ... 

filojn, la amata k la ne 

amata 

A t 

Ci tie oni ne hezitos nomi la adjektivan 
parton apozicio. Atente komparu ĉi tiujn 
kun la antaŭaj ckzempfoj: -oj -a k -. 7 . 

En Ia formo -oj -a k -a , oni povas diri, 
ke la enhavo de la - oj estas klarigata de 
la sekvantaj -a k -a. Sed kiam la sub- 
stantivo ne montras multenombrecon sed 
abstraktan aŭ ĝeneralan ideon, ĝi prenas 
ununombran finiĝon - o , eĉ se Ia karakteroj 
montritaj de la du adjektivoj estas ofte 
tute kontraŭsLaraj. 


-o -a k -a 


FK 217-7 
LK 28-31/1 
Mar 39-3) 
S7-14 
OV 90-41 


la poŝto Azia k Aŭsfralia 
aĵon aktivan k pasivan 
cerbon viran k virinan 
laboro mensa k ariista 
ortografio germana, franca 
k. s. 


387-20/1 inter la lingvo molnova k 
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nova 

Lev 20-23 inter bruto pura k malpura 
„ inter birdo malpura k pura 
Kead 11-14 pluvon siatempe, fruan k 

malfruan 

Pred 7-13 (paĝo) bruto granda k maU 

granda 

Bat 74 8 ĉio nova k malnova 
Fab II 49-14 cion bonan k belan , kiu 

52- 3S cio granda k bona f kio 

53- 17/3 ĉion sirangan k malbelan 
Prov 827 ĉion fariian k kasitan 

Ni kredas, ke ni jam kovris preskaŭ la 
tutan kampon de ĉi tiu limigita temo, 
escepte de la formo rilata al orda nuineralo. 
Supre ni donis, kiam ni parolis pri orda 
numeralo, la formon -a k -a -o (Vidu 
supre). K aliloke ni menciis, ke por eviti 
malharmonian sonon de - a k -a -oj Zamen- 

A 

hof uzis -oi -a k -a. Cu Zamenhof do 
neniam uzis ĉi tiun forinon? Jes, en nur 
unu okazo li uzis, t. e. kun orda numeralo. 

-a k -a -oj 

Fab I 119-26 de la unua ĝis la naiia 

gradoj 

F'K 215-9 Ia unua k dua kajutoj 
OV 503-23 la 2-a k 3-a kunsidoj 
EI 34-7 la tria k kvara generacioj 
Nom 14-18 „ „ 

Tre interesa estas la fakto, ke ĉiuj 
ekzemploj el la tuta Zamenhofaĵo, havantaj 
la formon -a k -a -oj estas senesce- 
pte limigitaj al orda numeralo k ke la 
ekzemploj en -a k -a -o formo por orda 
numaralo (vidu supre) k tiuj en -a k - a - oj 
estas preskaŭ samnombraj. Cu Zamenhof 
ne vidis ordan numeralon ion alikaraktera 
ol ordinaraj substantivoj.? Verŝajne li ne 
povis decidi kiun preni el la du formoj. 
(Ĉi tie la brita Biblio donas ĉiuloke unu- 
formigite la formon -a k -a -oj.) 

Escepto. Oni vidis antaŭe, ke Zamenhof 
ne uz s escepte de kelkaj okazoj de orda 


numeralo la formon -a k -a -oj. Ni havas 
tamen unu solan ekzemplon el la tuta 
Zamenhofaĵo, kiu kontraŭparolas la diritan 
aserton. 

OV 530-2 la angla , germana k iiala 

verketoj 

Ĉi tiu ekzemplo troviĝas en la letero al 
Cart, 1903 (4?). Se la transskribo de 
la kompilinto estas senerara, ĉi tiu pre- 
zentas solan kuriozaĵon el la samspecaj 
ekzemploj. Per ĉi tiu unu ekzemplo oni 
ne kuraĝus nek rajtus ignori ĉiujn aliajn 
ekzemplojn kutimajn al Zamenhof. La 
fakto, ke ĉi tiu speciala esprimo troviĝas 
en lia letero lasas al ni supozon, ke li 
prove uzis ĉi tiun al li ne kutiman formon, 
verŝajne influata de la stilo de tiamaj 
esperantistoj. Ni volas konkludi ke ĉi tiu 

-a k -a -oj y ne uzata aliloke dum dekkelkaj 
jaroj, ne estas la formo de li preferita. 

[Ni detenas kelkajn ekzemplojn el Eliro 
por plua studo. Iii tamen estas malgravaj 

k neniel povas ŝanĝi la supran aserton.] 


RESUMO 

Parto 1 


-a -o k -o 
-a -o k -oj 
-aj -o k -o 

-o k -o -a 
-o k -o -aj 


[subs — abst. k konk.] 

t „ ] 

[ a) subs. — kelkaj propraj 
nomoj] 

[ b) adj. — participoj ] 

[subs. — abst., ĝenaralajj 
[subs. - apartigaĵ] 


Parto II 


-a k -a -o 
-a k -a -oj 


-o -a k -a 
-oj -a k -a 


[subs — abst. malofte konk.] 
[adj. — orda numeralo ekzem- 
ploj samnombraj -a k -a -o\ 
[subs, — abst., ĝeneralaj] 

[subs. — konk.] 


(Fino) 
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DEVI ĉ POVI 

{VIII Elm. Verboj] (10) POVI, daŭrigata. K- Ossaka 


APLIKOJ VII. 

2 . L 'C &&Ŭ*ibIg£>&o 

3. &(*jpi£Ce3fS2> C t 

4. iat&^ L ^ l * ^A, o 

5. t' 5 b c i ,© 

e. o 

7. £>cOA(£ Esperanto Ld*fS^:Wo 

8. %>f\jta cJ j5c5)jH ĵ^fs<5> *(> /\si'o 

£>. r<Hicv^&o 

10. ^cA/i'^ > 'C Esperanto 

Esperantisto &©y£;ŭ>io, Ĵpfŝfill 
A(A» Esperantisto £. fPH~ *£> ® ?? *£'f 
ic (£$>£*&: v.* 0 
n. 

K3 5^*;bit(*fcVo 
12. —a*£>-|-:rc-&!c 5 *>&lt&;bltic<i 
ypi^i^tzcof£ 0 

is. {%t);tt<o# ic rnm :& & t b.<0 'o < t 

^0(t^>2>‘j:'.* (diri, ke...) 0 

14. ^-iUt^-t^^itlcliktt-i^o 

15. ^c^A^f^MlcSr^tUtlciiit/o/Ci* 

-o/'L, bŬi*of;©/i„ 


3. Permeso kaj Cedo. 

1) Vi povas bone kompreni. CEblo 

2ĵ Vi povas tuj foriri. CPermeso 

■ __ 

i) i cmm 

2; i" < # ff < - t %%, ffO~C X 1 ' LlTfnJĴ 

Kiam „povi^ estas akompanata de verboj 
de ago simpla („ volaj ‘*) t ĝi s : gnifas tiam 
Permeson. Tiu ĉi uzo estas tute analoga 
al la japana kiu s gnifas Permeson, 

kiel ankaŭ Eblon. 

a) Pĉrmeso : povi — i=esti permesata, 
havi la permeson, (kaj sekve iafoje) havi 


la rajton — i). CM y < Ĵ L; 

X X h L V ^ (p-f pJi")* CM ^ Ĵ ijfo 

(/»*c>, ^L),, 

Ciu povas veni, tute egale, ĉu li estas 
reĝido, ĉu almozulo. (FI 42) 

-"E-7-^i'efc b 5 1, 5 i: c/j*t 

H*e 43K*C t L L *o 
ĉi estas afero, pri kiu vi povas esti 
certa. (GD 45ĵ=vi povas vin certigi. 

Anstataŭ la vorto „ je “ ni povas ankaŭ 
uzi akuzativon sen prepozicio. 

je cdr*o i' mwm ^ ^ ic l ^ 0 mrt % ffi o 

X X \ 'o (F 16 ) 

En tre multaj okazoj la prepozicio „ al u 
pov r as tre bone esti uzata, por esprimi 
direkton. (LR 71) ^oni ĝin povas uzi... 

Ifti^hKŬo C-al ni estas per- 

mesate uzi). 

Sen trcgrandigo oni povas diri, ke 
Esperanto estas kvardek fojojn pli facila, 
ol ĉia lingvo natura. (FK 287) 

Esp. ttiHĴBjfeseOTJ: 4 

^3Li'tS^4al*lw|P^S^L Cfflzte 

li:.LĴo 

Tiuj ĉi (aziaj) popoloj reciproke sin tiel 
ne komprenas per sia lingvo, sed kcm- 
prenas sin per sia skribado, oni povus 
diri, per la Azia pazigrafio. 

Jtfc-^T V r asSCJISL U 

^C'rc, n<t srca^.S:W-<L}f T*J 

rco^M^ULh^o (FK 25S) 

Rimarko (i) „ Povi “ de Permeso iafoje 
ricevas la nuancon de Cedo, precipe kiam 
ĝin sekvas frazo : ,, sed ... ne devi aŭ ne 
povi... “; tiam la signifo de „ persona * 4 
permeso transiras al pli aŭ malpli ĝene- 
rala: komuna permeso de ebleco: ([frfriJJ] 
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t *JJ ©STC, ffiU) niWŬ>), 

Cfnĵ * J> (, t L.L 'titte ĥ tt 

ne devi, ~fZ >ne povi...)- 
Diplomatiiston oni povas ankaŭ nomi 
diplomato, sed fizikiston oni ne povas nomi 
fiziko, ĉar fiziko estas la nomo de la scienco 
mem. (F 70) 

Diplcinatiisto di- 

plcmato i> X V. ‘Ŭ* fizikisto 

cvawm#) & fiziko mm 

fiziko 

Rimarko (2). „ Pcvi 14 de Cedo ofte 

havas la certigan sencon „ tre bone povi 41 : 

Cfil*) LTTiĵfeO , l|^l 0 

En sia privata esperantista vivo ĉiu 
persono aŭ grupo aŭ asocio estas kompre- 
neble tute iibera kaj povas agi, kiel ili 
volas kaj povoscias. 

(ifnĵA i, xt‘*>&+!&&i< f-irire 

&ot*<7> J ©.i,ffio, ^icff 

KiLtTnJitOo (OV 405; - Certe, tre bone 
tiuj povas agi... 

Vi povas kredi al mi, Ĉar mi gin ĵuras. 
(GD £1) 

tzLiAz tW^-L ?££-(>Ut J: h L 

l‘=estas garantiate ai vi kredi... 

b) Sinpermeso: „ povi “ = permesi al 

si: Cfcl*;L T &v.» &.*{£&!< &g 0 Lt: 

ii^, «» r-i- .Lm»'« 

Tiun ĉi lokon oni povas forlasi, pcs‘.e 
Ĉio estas jam legebla. (Rz 94) 

5, btlt£ < 

— Sidiĝu, mi humile vin petas. 

— Ne malhelpas, ni ankaŭ tiel povas 
stari. (Rz 31) 

r$&, t r 5 otc-oj 

A>, ZCD£ VĵtO“CŬ“Ci^t>-t-fr/u C‘£L 

5 c."5' t> 

Rimarko C3) „Povi:s‘' cstrs uzata por 
sinpermeso supozata aŭ kun ia grado de 
necertcco: Cf'J * )L X i(&&■)£&?> ‘ĵ a 
Mi povus ĵuri al vi, ke ili estas sinceraj. 


( R t) 

Kia sj.i penso povus resti ĉe vi, li 
neis, kaj tio devas sufiĉi. (GD 18) 

tsm>*tz c tzh^-chZ> C ffintmtbiis 

C«Ut 

e 5 'tŭk^tz <Dtzi> 

ĥ, «fe4 5t^c#Uiŭ)©/:o 

c) Permeso ne fari estas ordinare espri- 
mata per „ povi ne — i L A < ± 

La personoj, kiuj ne komprenas la 
uzadon de la artikolo, povas en la unua 
tempo tute ne uzi la artikolon. (F 62)— A1 
li estas pzrmesate ne uzi... 

‘ L iL /v (i JiLfO^o' N x B '4 

*mv-tp < x x o 

Tio cstas la unua parto, kiun ni povas 
ne rakonti. (FIII 43) 

istf :L fe < O-C 

/jf (=... 9 kiun ni povas p^rmesi al ni ne 
rakonti. 

Rimarko (4) En kelkaj eŭropaj lingvoj 
oni havas plurajn „helpajn“ verbojn por 
la senco de nia „ povi*' (ekz., angle may 
kaj can; germane konnen kaj dŭrfen), sed 
iliaj uzoj estas tradiciaj kaj neregulaj, ka j 
tial ili prezentas verajn malfacilaĵojn al la 
lernantcj de la lingvoj. Estis do granda 
saĝo de la fianko de Zamenhof, ke li ne 
enkondukis neniun alian apud „ povi (< . Se 
estus enkondukitaj du verboj anstataŭ unu 
kaj se oni donus eĉ tre limigitan difinon 
al ĉiu el ili, montriĝus en la praktiko tre 
cfte dubaj, ŝancelaj okazoj, ĉar ni ĉiam 
nepre devus elekti inter ili. - La germanrj 
aŭ anglaj snmideanoj ĉiarn emus transiri 
la limon de la difino senkonscie, gvidataj 
de sia nacilingva idiotismo, dum multaj 
aliaj, certe multe pli multaj, dcvus konstante 
sin ĝenadi, faletante super ili. Certe estus 
bezonate kaj eĉ dezirinde enkonduki novajn 
teknikajn fakajn vortojn en la okazo de 
nepra neceso, sed enkonduki en la 





























kotnunan, literaturan lingvon tro da ne- 
ologsmcj, prccipe, verboja kaj afiksojn, 
aŭ la deziro de kelkaj naciancj. kaj nur pro 
la simpla deziro por havi nuancan diferen- 
cigan, estas ja granda peko en lingvo 
internacia. Tiel oni malfaciligos la lingvon 
por neeŭropanoj, por kiuj lingvo internacia 
estas vera neceso kaj sen kies partopreno 
ĝi ne pcvos eterne ekzisti, kaj tiel oni 
fortim gos ilin eterne for de la lingvo 
internacia. La fakto, ke Ido ne povis trovi 
amikojn en la oriento ; jam plene nin devas 
averti, ke ni neniam tro malproksimen 
dcflankiĝu de la primitiva Zamenhofa 
lingvo, bazita sur la Fundamento. Ni do 
povus akcente diri, ke tiuj, kiuj proponas 
„darfi f< aŭ similajn, estas kondamnindaj 
malamikoj de Esperanto. 

EKZEKCOJ VIII. 

3 a) Pertncso kaj Ccdo — 

1 . Vi jam povas iri. (H 135) 

i 5 L V ‘o 

2 . Sa vi min nomas via bofilo, ŝajnas 
al mi, ke mi povas vin nomi mia bopatro. 
(GD 10 ). 

bU zt£ ZbU 

8 . Ĉiti povas agadi aparte, en sia afiro. 
laŭ siaj fortcj. (FK 316) 

C~c %JiJ 

4. Se vi ne ekdeziros malpermesitaĵon, 
kiel Adam, tiam vi povas resti ĉi tie por 
ĉiam. (FI 124) 

TiC r # ^ coHiL^ C btltz 4, < 

(i&v. > 0 

5. Kaj tiu, kiu forkor.dukis la kapron 
por Azazel, lavu siajn vestojn k;.j banu 
sian korpon, kaj pcste li povas eniri en 
la tendaron. (Lv 14) 

A IC m T : -SrOiL-C 


m 0 

6 . En tiaj okazoj oni povas egale bone 
uzi la nominativon aŭ la akuzativon. 

l~ ! 2 t r i-Jtr, tl 

T>*ĥ*k<1Ŝ£U L 0 (LR 45) 

7. Jen estas la brutoj, kiujn vi povas 
manĝi: bovo, ŝafo kaj kapro... (Re 14) 

i: I ^ ® (t MIJ % Ul 

¥ .o 

8 . Se vi efektive v r o!as pagi lian ŝuklon, 
tiam ni certe nenion faros al li, vi povas 
esti certa! ( = povas min fidi). (FI 3S) 

(i L t \ r flfe <o f && £ Wl t < i i £ & k 

ot v x v. Oo 

9. Se ni bezonas uzi prepozicon kaj la 
sencc ne montras al ni, kian prepozicion 
uzi, tiam ni povas uzi la komunan pre- 
pozicion „ je u . (F C5) 

je £011 

10. Nun vi povas rakonti anstataŭ mi. 
(FII 10) 

C fc Joi 0 K.fjtL' L i l X O 

11. Kaj via filozofio estas ankaŭ tute 
malprava, vi povas al mi kredi. (BV 14) 

iicoAiliMl iISI 3 S f~t 3:.<fz£ 

w L c V. *)o 

12 . Ni povas diri „ obei al la putro “ 
kaj „ obei la patron (F 60 ) 

Obei al... iz 4 obei - n h ^ X ^ 'o 

r. Mi povas diri, ke mi nenion 
domaĝas kaj fervore plenumas mian 
servadon. (Rz 62) 

mtim t *) «rŭ 0 1 l -cw& n 

01i"1 1|'±if 0 t'f 

t 

14. Marta estis Ire pala. Oni povus 
diri, ke ŝin kaptis forta malvarmo, ĉar ŝi 
icm tremis sub la p^lta supervesto. (M 101) 













15. Pri sia infano li tute ne zorgis kaj, 
oni povus diri, tute ĝin ne konis. 

Ĥ «0 T’ {!$© C t t£.kjl3'%'-£l • 

L, ŝg(i 

2^0"C Jc \, >{.i/. (oni povus diri (t fB?j(i V'J 
O^^A?3!ĴŜ3{iJ) 0 (FK 118) 

16. Mi bezonus nur ĉirkaŭ ducent 
rublojn, aŭ, povus esti, eĉ malpli. (Rz 31) 

rj“?flS]{*L 'tjt-Vr/uJ:, & A/CL tz 

(b ; $ASIĴril'nJ) 

17. Rigardante ŝin, oni povus diri, ke 
ŝi silentigis en si Ĉiun penson. (M 167) 

fe-k &• Mi UiTJBLi. d t fc <to<o \z L 

Xfo2><Z>tzh5kĴi'Z. L1)'b1>'L 5 

• 

18. En tiuj Ci dubaj dctaloj Ĉiu povas 
uzi en Esperanto la interjekciojn tiel, kiel 
li uzas en sia nacia lingvo. (LR 22) 

t iĥj 4 (ttto 

19. La tutan tempon ili povis ludi en 
la palaco. (FI 5 ) 

»[<nmh *CB i Ifco 

20. Ni povas esperi... ni povas eĉ kon- 
sili tion; sed postuli tion ni ne povas. 
(LR 24) 

3 5 X V * t J.co(tl»i., Xt%£\Z 
X-o-at (eĉ) ■$ l )Ltz&X'-'t5;X*tt\t 

ffl«ŬC«ŬLD; ^L&^-S 5 -tti t** 

'T^>i>ltiC.(i^^>lCi (nepovas). Cg.f:D ...ne 
dev s t “NUi' (T-.^^ 'T "< j *£(£ & \. > CO /iJ, 
3 b) Sinpermeso: — 

21. Se en nia afero apercs io, kio ŝajnas 
al ni malbona, ni povas trankvile ĝin forigi 
per komune interkonsentita decido. 

^ta'* *1 >'• t ,© 

fc ib —lŭĵ—Sc L zJi 

'Xf%Z> <L o (OV 410) 

22. Capojn, se estas necese, oni povas 
doni al ili eĉ purajn. (R z 7) 


ifR T*(t ŭ: ^ i t ^ PI411 

J: J:\-0o 

23. Nun la neĝa reĝino povis sen timigo 
reveni hejmen. (FII 75) 

4 5 % £ b < ŬV « 

• ni povas sen timo atendi ŝin reveni... 

24. Li antaŭvidis, ke li povus stari ĉi 
tie ĝis la mateno. (FI 82) 

1 ftrdtcŭŭ 

4 t/u Ji^C totz jkt? 

25. Oni povus pli cliri, ke oni sin 
trovas alte supre en la aero, ol ke oni 
estas sur la fundo de la maro. (FK 36) 

tsrotzm>£ t 'mt&^ztiDo 


Ct&SS APILIKOJ VI coffftĵ 

J. Kiel mi povus fari, kion vi ne povas? 

2. Ĉu vi povas (libere) vin esprimi en 
Esperanto; kion ajn vi volas? 

3. Se vi nur lernos diligente, vi baldaŭ 
povos legi, kiun ajn libron vi volas (JC(£ 
iun ajn libron, kiun vi volas). 

4. Kion oni volas, tion oni povas. 

5. Mi ne zorgus pri la elspezoj, se oni 
povus kuraci mian malsanon ^ sĉ ku 
ĉi malsano pcvus esti kuracita). 

6. Mi pensas, ke ini pcvos iam rekorn- 
penci OHt repagi) al vi por via favoro. 

7. Volu paroli malrapide, por ke ni 
ĉiuj vin bone povu kompreni. 

8. Ni iru tiel malproksimen, kiel ni 
povcs. 

9. Mi monoferos, kiom mi povas Ot laŭ 
mia eblo X kiom al mi eble). 

10. Por plenumi vian peton mi faris, 
kiom OL kion) mi nur povis (3 L ™ an 
eblon). 

11. Ŝtalo povas esti fleksata (3t ŝtalo 
estas fleksebla.) 

12. Venu postmorgaŭ, se vi povas (X 
se eble). 
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LA PATRIINO KAJ LA FILO 


(E1 „ Hamleto Akto III, Sc. I\ r ) 

(IV) 


REOINO: A1 kiu vi parolas? 

HAN'LT3: Vi ne vidas? 

A 

REG.: Nenio, kvankam ĉio estas luma. 
HAM.: Kaj vi nenion aŭdis ? 

REG.: Ne, nenion. 

HAM.: Rigardu tien ! Li jam volas iri! 
La patro mia, kvazaŭ tute viva! 

Ha, vidu, li foriras tra la pordo! 

REG.: Gi estas frukto de 1’ imago via; 
La cerbo ofte vidas nur delirojn. 
icl: £ L *C & £ ? 

£:3£: 

t k .%>0 t -tm? 
ĵfcĉE: <iV', ‘fBJ& C1 k. 

'' * : U3 J ir! 4 5 5 t 

#(iJ-/)'© J H !ŝ>v, 

£4v£~i’Z> ! 

JcĉE: 

x < $>£4co 0 

IBl TW/ (M^SIcAo-o Jix.?>; 

rigardi ($)£• vidi L-f5 L LT-^t,^ £0ŝ@ 

&p t> rigardi (* fiftAttHJI 
(Verbode Volo), 

^ t, ĉ> 6[It> vidi (t*§ 

(Verbo de Percepto) t* r^^.AiKl 
ŝ‘iJ (Verbo de Senvolo) ~0£>Z o Rigardu! 
W$£i. (vidi -fztzthlzZh&K Fl&rfttt 
X X Vidu! C FIIC t tb X, Ztifl 

X, i>A‘Ot;C> 5 

A1 niaj oferoj sur la altaro venu kvazaii 
viva ! t L X& 0 ^£lt Jt 0 

Li kuŝis sur la tero kvazau senviva. 


K. Ossaka 

fcftOtJRItO-Cŭfco 
Imago. $M\ supozo 

i» 5 /iĥ 5 <h >L'(C ftŭJtJE, © 

f^ 0 Imagu (=Prezentu) al vi mian teruran 
situacion. |L/i»x.ĥ '33 0IC tg.-0X. & Z> <F> 
©f^L ^(iLlCfiL '-C)^*C 4> T $ L ' 0 Supozu, 
ke vi estas en mia situacio. 

L^SioiitL-cdE^L-c^io 

Dcliri. . 

RlCIUCL, 

La malsanulo deliras. Jf*jA(t^!C^$4L“C 
i!f«"^S-^-C^j^o Vi certe deliris! ^cKta 

i coAvfĤJŭ^T*4 ;LA/u/;L 5 o 

A r «r. (f. L/j‘H i-£>J t tJ?fi'co$n < 

^> ?: J: i-•3ĵ;^'L : Mi pcvis nur min 

riproĉi,— Mi povis fari nenion alian ol min 
riproĉi. fl L> h flbtgt 0/: 0 

O/te. F «t <.'j-^>J, iam .f 

?> C. t 4 $>?>J Li ofte koleras. 't&(ZX < fg 
StĴŬTC&o Eĉ kiu tre bone pafas, tamen 
iam maltrafas. (P 552). J: < />J Z> # 

*e$-x!t|ic^o'iL^>c. t 4ŝ>& (ŝ!45Sĉ»c43£ 

HAM.: Deliroj ? Tamen vidu, mia pulso 
En takto batas, tute kiel via 
Kaj kantas tiel same tute sane. 
ĉi ne deliro estis. Ekzamenu, 

Kaj mi ripetos Ĉion vort’ laŭ vorto,— 

Cu deliranto tion povus fari ? 

Patrino! Pro la savo de 1’ animo 
Nc hipokritu, ke deliro mia 
Parolas nun kaj ne la krimo vial 
La falsa ŝmiro kovras la makulon 
Ekstere, sed interne en la koro 
Des pli atakos tiam la malbono. 

Konfesu al ĉielo vian pekon, 

La faritajon pentu kaj evitu 





















mm .. *a •*■»**•«*» 



Estontajn pekojn. Ln venenan herbon 
Ne sterku, ke ĝi pli ankoraŭ kresku ! 
Pardonu al mi nunan mian virton; 

Ĉar nun en la malpia nia tempo 
La virto devas peti de malvirto 
Pardonon kaj rampante eĉ petegi, 

Ke ĝi permesu bonon al ĝi fari. 

s' j* : •) o v ? tiii cP, 

%L<7 >BTi % tz fcggfiD Inĵg&SL&ĵE L < ffo 
~Cm0, Xl»m% < t&tO»l'ML ~C c&o 
•O fS 0 c.ii(t jot ŭK/fofco 


5jo-c * a»e> **&!>*: < 

K-t&HIR, BtLTifcL^, m~o~C CĥTSr 

s^ŭ)o f¥sr^f pro ttvmm-- 

Pro Dio tion vi ne diru ! ;S£f|] 4 tz V. ‘ Cfl 1 

jŝfcL *C) 

Diru, pro Dio, kien vi forperdiĝis? (Rz 
18). -t i 

Pro ĉielo mi re elbabilos. CH 39Ĵ * 

OĉtCi»ft , Cf¥^-ftL*C)j5 L-^0 jftLrjt 

3Wo • 


•e< t&ifiLo ftJ^L 4 T o 0 

5)>0—'ŝn—(vort* laŭ vorto) < 0 i )L 
*C?®| | I^ĈMtjLt, -^0 4, 

Ŭ^P^ttJĵft-S-ii-5 ^©-L! «SM&fgj C^SriSc 

■ Utz < (t) 4n O V 

t' t ClŜrtoLJ 0 ĵgtf f 
Ŭ ! Atit Lnitttmmm&timtFM* 


tSJ>i‘< L4*5 'DOJfrftfCUS-tii 

o SbŭfcS 

©SBSrtif^fclttllŭc $ 0 -£*£, & 0 LfirttSr 
itC 8Scaĉ>, SPSrRii* c. t frCME^IPSr)* 

0(tD' c: C-tjSiftit! fio - co;T4^jii 
n)^!®feL T t 0 t -tL t r |j L 4 ■? 

^(tHt/l^ t (Ĉar) 

(iaHKiSteicSfr^*, < (fot 

(ĝi) ffiiHic. (alĝi) 

e-t-L T O 4. > L ffis;®: $ *ai3Tŭ 0 

/vi)i©‘Cti©o 


Pro honoro, mi silentos. (H 3S) 

fgo-ca§r®jf) ttttlo 

ĵurante per ■/)£.;-? psr 

Mi vin petegas per ĉielo; diru! (H) 

dl^dl:#ftc(ĵ^}z.)6»{t'CfiS^0, tTo 

Ho 

CS>t>Ĵ Mi ĵuras per Dio. (FK 121) 

^ijĉntt 

Hipokriti #5rfc.fci6 5 $ V. 'd t §rx;^*, 

~T%>, 

FTsa malvera ĴRifC 

Tj: l 4 T co ; falsa dento 3|^, Ai L^, falsa 
mono IZ-trfe, falsa juĝo ‘f %>'• ‘O 

Des /)/i ticm pli Co'NUt) fiiĵliHT^C 
t, ; des pli, ke ... .-C- %ji Ut 

fAĵiiLi, 


rai Takto ■ mwMtz) tĵ r, 

takto TlĴT-^tt 3t + f y L o 


Vorto laŭ vorlo g'0 ^ I' ^ 5r 4 

Tr'C 0 Per vorto laŭ vorto &*!£]' 

fplcŝ^iSIslT^l^ŝrFff L c j/SA 

f.ji.L -cmo- icao, fi.J^4fffi*SrJfff 
Aiajoim k l -c n.^«o = 

Ili promen s mano en mano. T : l' TTr >-'> 


~C 0 Ili renkontiĝis (=sin renkontis) vizaĝo 
kontn.ŭ vizaĝo. * v fz 0 i C® t M i fr’01 
4L s lOo Puŝo post paŝo ni atingcs la 
celon. ——i£ 0 


Pro la savo de la animo f> -rl 'Oj, 0 $r 


Kaj mi ne volas nun ripeti miajn vortojn, 
des pli, ke Ĉiu el vi post kelka meditado 
facile mem trovos !a rcspondon. (OV 394) 

n v ;c Mfe Ltlir|iLiL 
t'tztzX' i —t'm^tctcjU£i-<'frfrZZ 
tfrco^i-d-bo 

[ŝi^iEIS] 6 JJ ?Ji p. 152 -M 24f7: (Volas 
vi) (t (Volas iri); fn]T4 0 2fif: 

(i RiliicT, ĥ t' ^J; p- 153 M 13 
ff: Vi ne s li Vi ne iros; 8 JJĵS P* 

210 Ai 2 ff: kortoludisto (i kartoludisto; PJ 
3fT Ĉiele <i Ĉielo; 28 fj: r±ltfc©J ^ 
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fj U %■ ^ <r> jil ^ 'J 

fQ. H. 


Q. H. Man RO h 9 v b 

f 1 *- * ** *■ i' **'«- 

'i mmn-f. -i -ra h u&o*c 

4®*»ait&to 'mmzm t & \.«o w 

L Ŭ v > i $jfj?> 3l®fc8Ŝ&&aŝL 

fc©t*Xflya®-J^e(- 

& < - f- ei 0 *pfB£Afcfc*c rpi|ij 1 1 . ^ jĝo c ^ & 
«© W3B(s^©SI»Sf f#^>-c!ft»*c ** * 

t- **^#/«jtf-*cti=«tofc 0 


Portugala konsulo obstina. 

La afero de “ la kofro de s-ro Q. H. ” 

Shanghai, 14. 8. - La portugala konsulo 
tie ĉi, malgraŭ sia promaso, ankoraŭ ne 
konsentas subskribi la aresto-mandaton de 
Patrick Remedios, la suspekto de la krim- 
mortiga afero de la kcfro de s-ro Q. H. 
Man, montrante obstinan sintenadon, ke li 
neniel eldonos ĝin, ĝis kiam oni prezentos 
fidindan materian pruvon. 

La aŭtoritatuloj de la Urba Konsilantaro, 
pro tio, decidis sin turni al Ia konsulo, 
posttagmeze post la alveno de la koncernaj 
dokummtoj senditaj de K6!>e per V. Ŝ. 
Nagasakimaru. 

Ctt) I-a fcofro de s-ro Q H. TQ- II. 
co b 9 y ? J K i titolo ^fftJfjL 

fz i) £0 % "£' j[j ;fLfc, Urba Konsil- 

antaro: riSPMj 

H-6 t Municipal Council t %j & t' SJf < 
i^Lfc 0 V. Ŝ. vaporŝipo. 


*s»si?2*js tmn 





ihau t“£\z^3£?m 

Mitz'ĝ®mLiz» 


Federacia Rezerv-Banko 
kunlaboras kun NRA 

New York, 25. 8.- La Federacia Rezerv* 
Banko anoncis hodiaŭ, ke la banko, laŭ 
la peto de s-ro Ilugh Johnson, ĉefo de Ia 
Nacia Rekonstru-Administracio, aĉetis ĝ;s 
la 24. aŭg. § 35000000 da registaraj obii- 
gacioj por helpi la laboron de nacia rekon- 
struado. 


l <^w3ix) *Wj53l 

3 HZ> Jcf.jL r fMftiiim w i 

#inUTĈ&So 


Francujo eltenos oran reĝimon 

Paris, 31. B.—Konsiderante la reaperon 
de la famo, ke Francujo ne kapablos gardi 
la oran bazon, aŭtoritatuloj de la franca 
registaro klare neis la onidiron deklarante, 
ke la famo estas nenio alia ol manovro 
por difekti la situacion de Francujo kiel 


lando de ora reĝimo. 

IIi akcentis, ke nenia ŝanĝo okazis en la 


pozicio de ia reg staro, de post financmin- 
istro Bonnet deklaris en la Tutmonda 


Ekonomia Konferenco en London, ke Fran- 


cujo ne rezignos oran bazon La financa 
kondiĉo fariĝis tute sana lastatempe kaj 
la ora provizo de la Banko de Francujo 
estas kreskanta ĉiusemajne. 


CstJ manovro PI. V. Q 

»i(i\. >oJ li r 0 . Herol- 

do pi. v. izit 


if U ^ o ^ -Ji ŝf 
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■•Rt»a»«««ttapiige Bai i 9 atl i tflua> 1 BAaaiaBAatgtcttafli i attaafeA4BiAaVfi|iivM 


ta $ i 'M\ Utz >» h % o 

t 

Fundamenta principo de 
buĝet-formado 

La Financa Ministerio sekvos politikon 
de ekstrema ŝparemo en sia aljuĝo de la 
buĝeto por la venonta fiska jaro. Ĝi inte- 
ncas malpliigi la pcstulon por movaj 
entreprenoj komencotaj en 1934-5, nun 
sumiĝantan ĵe ¥1300 000 000 al ĉirkaŭ ¥ 
600 0 ?0 000. Ankaŭ la takso por la nacia 
defendo ŝajnas reduktota al ĉirkaŭ duono. 

* m t si 

*mm k is tt ŭ 

mtmtM *, 

o x> h-+ih^j mmmvWM 

L 'Cjijj m$n ! Ifil itfmm i' M t fc 

JMmh z> h z> o 

Prezo de rizo falis 

La prezo de rizo falis radikale, vid’-al- 
vide al la antaŭtakso, ke la nova rikolto 
atingos 63 000 000 aŭ 64 000 000 koku, spite 
al Ia difekto kaŭzita en diversaj lokoj 
pro senpluveco. Krome, estas antaŭvidataj 
10 000 000 koku da pluso ĉe la intersezono 
por kaŭzi plian malpliiĝon de la prezo. 
La merkata prezo de duagrada rizo ĉe 
IIukagawa je 26. aŭg. falis sub la Y 20- 
nivelon, kvankam la kvotigo por estonto 
roste reatingis ¥ £3. 4, antaŭvidante la 
riz-direktadon de la registaro. 

C|f'J vid’-al-vide tt\$TĴ{>kl,Ul~C foZ>{% 
vls-ŭ-vis L rfflf-J-L'CJ, 

pluso 


s © a 

'f-tifc. "Tlfll t 5 i Itz b | 
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Kankra Vidpunkto 

12. 9.—Kontraŭ la takso de sia jara ens- 
pezo je ¥ 12 000, f-ino Sidue Natukawa> 
fama film-stelo de la Nikkatu, jetis prote- 
ston al la Impost-Oficejo de Ky6to. Se la 
usona impcst-oficejo taksus unun el la IIo- 
llywood-famuloj je $ 4000, certe ekestus 
pafoj par venĝi la insulton. 

3 9 y y , U 

^LtLtzt % 

7 ĥ t' - /u t£ t 0 O 

En ‘‘Lingva Kritiko” n-ro 18/19 prof. 
Collinson skribas, ke lia fileto ekkriis “ ro- 
zoj ”, vidante sapoŝaŭmon fali sur la akvon. 
Nun s-ro Schwartz,... (se tia estus) ekkrius 
“ biero ” 

Cŭ£ĵ Stelo * * - % 'Xt£ l' 

metaforo t? & 
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Wffa*ivo 

^ 
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Sendito Ariyosi aktiva por 
ĉino-japanaj malfacilaĵoj 
Shanghai, 13. 9. — S-ro Akira Ariyosi, 
japana sendito al Ĉinujo, kiu atendis paci- 
ence la taŭgan tempon agos nun pozitive 
por malfermi traktadon kun la Nanking- 
registaro koncerne la decidon de multaj 
pendantaj diplomatiaj problemoj, utiligante 
3a nunan okazon, kiam fariĝis klare, ke la 
Nanking-registaro iom mildigos sian politi- 
kon por ĵapanujo, kiel la rezultato de la 
konferenco de Lushan. 
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ĴAPANA MlTOLOGIO 

( 5 ) 

Jvtjo Cu uki 


Tiu ĉi formo sendube tre similas al la krea tipo de Polinezioj. En 
la ambaŭ legendcj la sendito de V ĉielo ripatfoje tien kaj reen venas 
inter la ĉielo kaj la malsupra mondo, kaj li kreis insulojn per ŝtonoj 
kaj plantoj, kiujn oni faligis de la ĉielo. Do, ŝajnas al mi, ke tia formo 
estas un versala en la lcgendcj de la pacifikaj popoloj, kaj ni povas 
trovi la japanan miton en tiu ĉi grupo. Tia komuneco de la legendoj, 
mi opinias, sugestas al ni ian interrilaton de V popolcj; almenaŭ ili 
devenis de la komunaj prapatroĵ. La interrilato inter la mondokreaj 
mitoj de S. Pacifikaj popoloj kaj Japanoj ekbrilos, se oni intermetos la 
kosmcgonion de Luĉanoj. 

La japana mitologio laŭ Kojiki sekvas jene: « Tiam ĉiuj Cieldioj 

komandis al la gedioj Ĵzanagi kaj Izanami per dirersaj ordonoj, ke ili 
riparu kaj firmigu la flosantan landon ; kaj donacis al ili unu halebardon 
Ame-no-mi-hoko* kun la komisio. Tial la gedioj starante sur „ Flosanta 
Ponto de Ĉielo* 2 plunĝis la halebardon malsupren kaj palpadis, ronde 
ĝin movadis. Kiam ili retiris ĝin, la salakvo, kiu gutadis el la pinto 
de la halebardo, amasiĝante pli kaj pli koaguliĝis kaj fariĝis insulo. 
Tiu ĉi estas la insulo Onogoro . 3 Kaj ili ven : s malsupren sur la insulon> 


Pri la vorto nu-hoko oni traktas en diversaj manieroj. Kiel 
ekzemple: — Hirata-Acutane diris en sia verko f”i*f.3lf?j> ke ĝi estas la 
halebardo kun gemoj. Car nu signifa,s gemon en la arnaika japana 
lingvo. Ankaŭ II diris, ke ĝi estas siinbolo de „ faluso Alia diris, ke 
ĝi estas halebardo el stono, ĉar nu estas vario de ni (ŝtono) en la arĥaika. 

* 2 Unuj diras, ke ĝi estas ĉidcirko, kiu interligas la ĉielon kaj la 
teron. Aliaj diras, ke ĝi estas hoa f o } sur kiu 3a gedioj kaj iliaj homoj 
alvenis nian landon. 

* 3 Laŭlitere signifas „ mem-koaguli/ 1 tiu ei imulo nuntempe ne 
troviĝas. 

A 

Laŭ Nihongi: « La gedicj staris sur la flosanta ponto cle Cielo kaj 

kune konsiliĝis, diris; — „ Cu ne troviĝas lando ĉi-maJsupre ? “ Tiam 
ili malsupren puŝis la halehardon, ĉirkaŭpalpadis, kaj ili trovis oceanon. 
La salakvo kiu gutadis el la pinto de V halebardo soljdiĝis kaj estiĝis 
unu insulo (Onogoro). Ili malsuprenvenis kaj loĝ s en la insulo.» Laŭ 
„alia fonto (B)"* en Nihongi; — « Ili staris en la nebulo de 1* ĉielo kaj 
diris; — „ Ni volas trovi landon! “ Jen ili puŝis la halebardon kaj 
palpadis ; ili trovis la insulon Onogoro. Do, ili reprenis la halebardon 
kaj diris kun ĝojo;— Bone bone, lando troviĝas!“» 
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N.hongi cnhavas multajn nesarnajn tradicioĵn en la formo de 

>t alia fonto diris/ 1 Tial mi nomis ilin laŭvice A, B, C... 

Supre cititaj tradicioj en nia lando ĉiu rilatas al la maro. Tia kon- 
cepto pri la maro ekgermis en la koro de V popolo, kiu intime havis 
rilaton kun la maro. Kiel ekzemple, oni nepre devis transiri maron por 
atingi nian landon. Tio estas la karakterizaĵo de 1' oceanaj popoloj. 
Kontinentaj popoloj ne havas tian formon en sia mitologio. Kontraŭe 
ili cfte rakontas pri la funkcio de akvo, precipe pri superakvego. Kaj 
la funkcio de akvo plej dense rilatas kun si guografia trajto. La popoloj, 
kiuj ofte apudas je torentanta akvego en la okcidento, estus ohservintaj 
Ia grandiozan funkcion de inundado de riveregoj. Antaŭ tiu ĉi potenco 
de akvo la vivo de antikvaj homoj estis minacata, kaj ĉiam ili huvis 
grandan premon kun timo. Tio kaŭzis speguliĝi en la legendoj de la 
kontinento. 11 ) Se Japanujo kuŝis sur la kontinento (Kŭrazio), ankaŭ oni 

rakontus pri la tradicio de superakvego. Tial, en nia lando malvasta 
kaj malgranda oni rakontas nur pri la salakva guto de la pinto de 
r halebardo konvene a! geografia trajto : — salakvo koaguliĝis kaj fariĝis 
insulo, same kiel la legendoj en S. Pacifiko, ke ŝtonoj falintaj de la ĉielo 
fariĝis insulo. 

Krom tiuj ĉi formoj oni havas aliforman kosmogonion en nia iando. 
La legendo „lando-tirado“ en Izumo-Fudoki (kroniko pri Izumo provinco) 
ankaŭ estas unu fragmento: Unu dio tiris Iandon el Koreujo, ĉar la 
provinco estis malvasta; oni kroĉis triopan ŝnuron al unu angulo de 
Koreujo kaj tiris ĝin dirante „ venu lando, venu lando! “ Oni forte altiris 
la landon pecon post peco. Tiel oni ripetis lando-tiradon kaj vastigis la 
provincon Izumo. 

En tiu ĉi legendo montriĝas politika influo de la prajapnoj al 
Koreujo. S. Pacifikaj popoloj ne havas tian legendon, sed anstataŭe 
Polinezioj konservas jenajn tradiciojn, ke oni hokas landon el marofundo. 
Kiel ekzemple, la antropomorfa dio Maui en Nov-Zelando hokis la 
grandan fiŝforman landon el la maro, p?r la hoko farita el la makzelo 
de r avino. ie ) Kaj en Margalev-arĥipelago oni havas sekvantan formon. 
En la komenco Ru kaj Aue kune iris la maron, kaj ili fiŝadis, neatendite 
la hoko kunkrociĝis al la marfundo; kiam la fadenon ili tiris kun la 
tuta povo, ili hokis tre, tre pezan, nome la iandon. 13 ) Tiuj ĉi tradicioĵ 
rekte ne rilatus al !a japana mitologio, kvankam kuŝas diferenco, ke la 
unua trovis landon per halebardo, kaj la alia liokis landon per hoko r 
tamen la simileco de I* formo estas rimarkinda. 

(Notoj) 

11) Ooniĥi: ,, Pura ideo de Antikvoj japanoj." p. 359. 

12) Dixon: s . L p. 44. 

13) E. Caillot: ,, M vthes, L6gends et Tradition de PolinĉtdunJ 1 p. 155, 
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t:Z t f o ĵVliPlUl^iJf-G' 

•«■ 5: i" 2> L fjC L, X/J'/kii^JfeT co#flD 

i LTffi?#5i'i>i' F»f i* i IC anonci LTl' 

voki LTT oi' 

3 JV f; ifttt -f iL /J'TJ5 A4§ic i45fc 
D S K. U E1 ic jg tn ® ii fltj co AoA^^JfifetcoL' 
t *> fc o*eWfri<tt#f 5 <> o i ,Bt>&A/*t? 
/J'/fiH^ «oAtcgi-^T 7 O t: </>^<Tnl <rrĵt tr 
Lfc 0 

f»J laborkunsido T/JVfj- ŝ: ffe A L T IC 

Lfc^C oKlC 
•ov^T+ĵĵ-lr-ŝ-Jr-ts^t Ŭ < IHit^A^A 


Af?t:*r/ll Ĉ T 


J|: Jl »t S H£ 


#*Cf/t]M 5r > , l l <tl'i A-ofc reorganizo of'|-iC 
ĵrH£: --T «Jjffflf IC j® t A v > /J» 

fttcd—-.J*UJ >J S Lfc OTjl*IAffJic#SJ'>i3!6 
L' T 11 5: co-t 2> -c> i i) T A> t: fiR ~ J) 

3lUir^rSKa^&^|K^Ajff, KH icto 

tt ŭ^^-ffe-^i LTOJF.A<o mandato 

t Lfc coT^fJitc Lfc#Lft£ffe£ LTfr#»•«■ 
3*2> ŜrJ^Av' C. i ic A U >ĉ cd&. fj S JJ 1 U i' 
F> K R co direktoro Schoofs JtfC anonci L 
TĵKAic H/fcco Nacia Societo $: 1^7 2> C 
i IC L * Lfc 0 M U a* >Vig H fTliiL fc reorga- 
nizo TC jŝŝj 2> kunsido IC#/JII L S JJ 4 |J <» 
ffiH |iij laborkunsido T—tJJ cUfĵti? i ffi' $: 
co-< 5 11 <t>|'/]Vl ATU/iVlin Interkonsento de 
Kolonjo IC 0 Jt y> Nacia Socleto tz 2> ?j: (V 5: 
ffe^LT/gf; L4 Ltr 0 

Reorgonizo cojiiĵ Interkonsento <le 

Ĝenevo ©lL$Lt? UEA jftlR UKA ft 
i <7. w > A -fr t> CDJ0J #> I) , ijJr/fe. UKA <z> 
Dirokloro i LT|Sifl!ĵcr> Jakob 5: Ji? 2, i> I< K 
<rj Krtuz |:J.5f-PT3K2> i»ICft».'Ti»/j: IJ ® 

t L^fl^A^TOtSLtt^ffii^, M-y®& 

A 5: direktoroj i L- intcrnaj aferoj $; Jakoh 
/;j(Jiv,' i L eksteraj aferoj 5: Kreuz <? 

i t»t L T m i S V tt »J i<t>S 1 L Jr o 

( "C fnj JJ" <r> Interkonsento de Kolonjo |C 
^> 2> jiŭ U UKA t. movado oi|><C,' 

#1 i t£ i) kongre; o f; Ji^--J- 2> diflSi i Cc I) %■ 
Jj!i|i/> centra organizo IJ U co niembroj 5:?p.v' 
T UEA fCS^Ift- 2> ?ĵf i fC IJ f5-[^i<0 organizo 
IJ-Akomitatanoj I; JS/LTS^R5 inovado fC 
2> C. i lc fc 'J> 2: tt t't 0 ICK. KR, 
UKK If IJfVJW ii‘J L T UKA —fc 

centra organizo i fcrPfc cy*<?-t 0 /J'/fc.liUA 
i LT li principe fC^J^Tfl^PftlCft-f 
2> HAi LTKKifS-5/jic g|I|ic#/jnto J.ic 

4 Ksp. 

iM t£ Z> JH Jr H Ali ^>> 50>{H< $: M-h T 4, ^l 
Ic #2> IC iV 4- L $-7, jfjlfJA i0/]IC L loter- 
konsento 'I' XII co Komitatanoj ĵlŝJĴ4J9JtE. 
It niH?t i &i/t"t 2> f%X> 

co formala procedo i coftjal^;J- JjtVfU "Jfie tc 
2> -< S 5: JnJlS L Jlt «OiŭSfJ^ L f^^J> 4> it 5: S!>: i 
LfcoT-*J3tS C i ic LS L2r 0 ®A#5: 
«^iSSneflBlĝiJi±t i- e C8 /J 7 EJfl'i#iS 

ft/J'*R:^coJ5^t5t^) 
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>*? 

<rj Bergen op Zoom T}i 
-CfJiiĉS 7 JJ 29 fj 4f * v * 7 

te^:i$l^S5ti«SltT s ttfco 
$ tt ŭ V'SlTf © 

tf.&itr % <o±.tzi&&.$:co*t . 
tz i> o-efeio JtiiJ&iid 9 'J 

^-C-5£ofc 
tw, ©fifettAiilEiSjJg-t? 

Z> c-ttliJRt” ti “ Ksperanto— 
Mondlingvo ” 4 75 IC 

tt “ Fondita honore al D-ro 
Zamenhof, Aŭtoro de Espc- 
ranto, 1859-1917” %. “ De- 
dieita al Ia urbo ]a 29-an de 
julio 1933 ” fciJKUcŬŬBJI 

fctiS» O 5 t A O. ! 

Santuz fC; <r> .SrttfV %2-tb L t 

©o 

R&gJCSnttfĴaiS: twj 

'=- Popolparko J: 5: ff2fe 
L monumento |j!jlt^'Q' L ?c 0 
Iloliemann ‘ <0$; 
izfiJt u , itlS Blorn l£<t> 
Blom 

* ^«S-C&ff^TlSlfc&Jg 

t>'*tfz 0 f-ino Lidja 

Zamenhof eo^-JC J: oTifJli 

It^ 4 o 



-ii 6 Ji 23-25 FJ *?.f- 
-f '1'allin (Reval) TfflC 

* b = * 

ife (Kantfifito) fc 0 C <?J 

ftJZttŜzffl-fZKi/j gekant- 
istoj 4 orke-trantoj jji 5£ fĵQ L, 

tz„ Z OSKgHCĵK-TStifeH 
i--<$ 1*(i * * ŜS 3: A * rt-j k 
ffiJ\) Lfc1f-C-ii. 0 


H 


m i 



Afr (LK) s 


Kollet dc V Isle 


tz Butler R.<o — '£ Ifi 5: ifi tz 


-A-2. 3 JJ ^ 7 y j.#t : j ; 

J- M. B arden 

•AIC1T- tb •; ioj Riiftl^ju '• J A 
•0-©KEftrc tfjfi £ fc »iSrft ||| 
JlDPT-t ib^Jtzj ii 5 JJfr 

JSPdb&u-frlSiLTLiM© 

Eollet de 1’ Isle L 

±- 2. -L JJ - n L 7r o **SPJ 

•^V3 4 5 - • o- 

-7 A*¥ifcS Migliorini R /Jt * 
* — 7* V <?J Nvl^n 
tfiLfZo 

Rollet de 1' Isle I^IJt i ± 
<0 Sekcio por Scienca 
kaj Teknika Vortaro co fi; /Jf 
& 4 -2T Ĵjfz 5 

«4±R£#Mt?li A i-Jtz r-n 
KrlTj i #.i At-f L-^ 
m4 LTi&ft-C-&£ 

AVarden J£ cojt[j 

i-^^riTl-illf^T L 4 11-3 


-J- A ± o 5 JJĴS$& Vi-Jtz 
Rollet de 1’ Isle 1^4 
Paul Bennemann iAd''rt i2 L 

4 o 

HT^-±P^M U J: fiU fl 

S5L ffilJ^ŜScO^Tl’ Sckcio de 
Komuna Vortaro co Grosjean- 
Maupin $ĴC$Ĵt {$ * Sekcio de 
< r.-amatiko co Lippmann Tfd: 

Avinonier CfflO» Baghy 
m%mX Bailey (^), Bcl- 
niont C«B0X Bennemann 
($3), Chrhnaller CIS!)^ Col- 
linson Ci35£). Corret (JflS), 
Jnglada C0UŬ JfO» Isbriicker 
(fllfitD, SctaliiC^), Staina- 
tiadis CM)©fi 
19334p|jgOtSŜ^M«Ĵ8# 
Ii^?'!T«ti-T5:e>i0 o 
rticfiljriilt L^fc' 4 0 


ĈP *> z ©mt ic ov. -c ffej/;- 

tz ib<7JJ*> 7 U *y I' ■'p 

t ^ ĴTi^GlI (4 
L (c /: o Tl l^ dJcSLĴ 4 Kant- 
i.=ta Ligo 4 <0 Jlt <0 "b tZ 
kantfesto &J if O = * mi 1A M 
rVsictzo X K. L <0%i%IZ 
lot Gazetara Servo de IC 
K $r^JflJL 350 «OClUtM 
■t Z t(WW U IE Sff 3: Ŝl^ L 
?: 0 -X oo j-i h®#M 

3 4l fc^Jt!f fc 

I* ^ t (> $111*1111 Jj 1 ^UU 

5i ; ?5? jflc t>*iji'i> 0 

Ivantfesto <0 fi\ U * t T 

li#rP8 >l'-fc 

f: (1 ^ *aS T ml' L fc ??.-C *• ^ 
I* = -f n Sli Or, - -t» =• ^ |g 2<JK 
1«ri'jI'fsEJIJ 3k4 0 $KA©fc 
» *■ * SS. ^SS. r J y ŜS « 

HrtST kantfesto 

Hi.HS ^ 4*. ^ 0 x. j. o Jĵ /;2''—^ 


#IC ff II -t-ZŜ&lt z. <n 

kantfesto iiy 5: iffi LT 
3 4l tz fSi z>Jf) Ŝ5li'^ * b 
=• T ,tfi 4 = ono-c^r? 
4$t4i„ 7 b f + 

Riga r|i» 4fcigf.fltrI3 C. 4t 5: 

^ <ot ^'1‘ISLfco ^*'(TĴb 

M «o A Jife ic = ^ ,;k (i )j *fs l ' R 
»£ 4» C Ifco 

C <0 10-a Estona Kontfesto 
<rj j< v 7 \s "j f C36ĵl>AJU © 
A ii ® K®«ia -t 

Eesti Lauljate Liit, Tallin 
Estonio ijl |A <rj Jff 3 

OCEO 

tfjMIKtera© Orienthin- 
duja Centra Esperanto-Orga- 
nizo co{lx -H-4% fflit ce S-ro 
F. IV. Buenting, Pegangsaon 
west 4(pav), BataTia-Centnmi, 
Java -C#jL|B 0 CAil-iŭA 
t. V ©ifiijltc H) 
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— TT • a D > TrfSfrjV' »- V iff 
(Koln—Cologne— Kolonjo) *t? A 'f <0 ,% P 43 A 

tit^t^<om9xt>i 0 ta 

^ 5 7 'f y y v 

5 ►?■& £ i H «IJ ŭ'T->jlJ?g?£f*Jff.-jl' )f'- 
JiWiaiĴaft®#«i ):/LT>t> ĥ^HTfcjJ^o 
i ^ <c« 2 T ( Ae$/coi.'T i ffc 3 ŝ 3 : TSo 
7 ^ 29 11 10 B£ ICK i LKK i.Loka 
Kongrc^a Komitato) toftfi ■$'£> 0 , (15 Bfp ®3 

(OEA) kongres- 

salono TE 8 i 6 »tLfco 3 ®0 ^Hli \fftrĵo 

liifcfi llheinrestaurant 7 ? Interkonatiĝa Ve- 
spero. k.<f}\tcn I. V. $r/ji(tlli ttjo 
T i 3 tt S 0 fc ' 0 frijft$ /, A#T i 4 ' - 2 > d- L 
V' vAt £ VĵBfctri o -?-$t coA.X- <?>H\ \) & 

-Ĝ--T 4 «tC <C9$tz 0 — 4 P-#?T'#-.L t «o Si: 

k- Fit]»Arftl 5r «-< i C cdQ a a jfĵjcu v>% i 4r'f 

*>T#J$ 2 > »<> c « 5 HĴ£fc' n 

1 )i 20 li lOnlp 45 >,)• Giirceniĥ 

Tŝjtfj-AtfifrtLfco 

^©eMA#©#® \Varnier K^fJiJf?- 
■SrSiL 25 |LtJAf?© 3 i? i iif> i L T iig ti Behre- 
ndt ( ĵ$Um im 1 ) £? iiH IC Gernsbacher ; )C 

A i Markau J.V; 3 

LSiJttiiŬSr A 0 0 ' ^fG IC Kreuz ft, SfBMt' 
Wingen, Scburuacher ©ftfftfciiC. i 
SrfiiSflt LT »'f iii, Behiendt Jk^tRfDUZO^ 
~C'¥ikWi. Baghv J.(;f , |"so,/cf? 
SicjfS: 12 M. S hneidcr J: 2 *£>fcF 

fc. ^Ci>'T‘ Vogt ffdrtJ ICK CO&9Ŭ. Mer- 
chant S;fiiSc LTiŭ LR JlltC fii 
3 c L T l!t Petremont IC 

(ilm, Kreuz ^'^>-pfc Q 

< T Berhrendt »K i L T 

fittiifei* 5 o i fc[C>r vfUM Kiesen fiJ I.-sOiJd 


*fCW^Jffi)2i*ofc 0 l"lT|i«IJ 7 fj 29 M I" 
jp.-Aic$tf£ l fc HTi' i) fc cotTCH <0KKfi >!« 
^i LT <r> i LT-$r (.&&<?>*, /> 

Tiofco 

UEA vfaffl Stettler k «ofltfi-feElfii 
^cofligS^it^oT 12fl!f 4Cj>f^^- 0 
sSftfĝ Keĝa S.ilono T Soniera Lniversitato 

iG^^tĴi-ofc ccanu o r-m 

liiti -O[<!> }]} >T'/> fc )6 -^T'-jiil i tc l) Canuto f>.g | : 
<0 6p fH; 'S> prelego -Qk '■»*% $r ^ >J ti lt tz Olt 

*ir*?<ffi%8oTW[x£,i, -> c 

IffitJt Literatura Vespcro. iiĉ-tfi co L. V. (i 
“ Lit. Mondo ” ±fSt?S>-2>fc 
V' fc J6 IC^f-^T V A- y © Geruiara Teatro /> 
‘A:®7r;o7c T>andau AT i* 5 tz 

* «ciftjft i « 

itfST-ii 0 -a-y >t i> <otc <*s itj (iu-MJj-eA 

o fc to -f X- S * - S> 3 y 7 ? h-Otz o 

1 )\ 31 U 10fl?fj)»ĥ I>aborkunsido. Ĥii 
LT Kreuz Vĉn ICK <o#i-£- 0 
-^-SciTdU ^> takkunsidoj Ji'S>C>fc 0 
15 n!r 30 Soinera Universitato 
njiiifj 5ŝ< Vc>gt }t?rfc/> “ La financa krizo kaj 
ĝiaj originoj ” i L l Ŝ ^ tz <- > 

temo 5; i G 7c tS 0 

18 nfj- A- L — ^‘ifj’ /> Bavestein <o lilM 
A f? O filino i VVahl !£© Stokholino 

ĉefnrbo <)e Svedujo © fiinio coDj^Vf , 

ndiiiiflficTj'. < i'L Afr^/Jfltftii5r LfcA-«- 
©fc © lc%5f>JiJ«flH i LT ? f fsr©fij$£i> 
ij ?£ tj cO&MiRtZ It Bickendorf 7? Verda 
Stelo -& © ©;fi'< a< 4> o fc 0 

8/11 M 10 II!r Laborkunsido 0 Jungfer, 

Avril ! ff iffOJ-fVr <0 radio 2%. gazetsc vo |" fjg 
A 2> fftfVo KR © v^ĴiS Sclioof J^© KJI 
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# m. ,m pn ;m « m 5 

ffitk uea pt^ ~ * mm— o *> 


^ £ L' L 1 /} ©BiB’ b /: ftn < Keorgan- 

nizo ppSStf A#TMT?&>fr b fc „ 

Reorganizo ^PIJJtSŬ' f”! hĴLie z.~z>tz A' t iir 

-s-rc §!u Aic io-r n>6ri« t.au.fc'a 5 

25)) ~ * &® ®*1K ft-l 1 Pit'«*BS i LT 

Kontrakto de Helsinki IC$&-3T Internacia 
Centra Komitato de la E-peranto-Movado ( 
ICK) U <D~ftZ Konstanta Kepre- 

zentuntaro de la Kaciaj Societoj CBfrfjĴi Iv R) 
t Universaia Esperanto-Asoeio (UEA) £ 2' ■'fc 
<rm%h LT f&M lTŭfc 0 ffi s)I f'Ĵ5> U EA 
li t i privata t coT&^fc wjt ICK cr>T 
KSHl-jcOi coi LTŜS» ĥ 4. cOT*£}M' 
W tradicio (, S>OT}&ĴIj KR L t> 

■ntbotzo * LTfe#ffl«jK|*|£ i:S^T ICK 

L7;«OJ5't iT Kli e|)t> 

&M Naciaj Societoj ©tfEgt£ i*T>& t> ŝzft 
WjTfĥllT Jt »J #P&| e. 3 p-istoj !(> =$>£ i L'C Ĵ4 
(.“ij » Nacia Socielo Af? L X )jl] IC UKA ^ 
tA^ti T i ICfZ. i-^S^ 

< 'C 

ŭ>T^r Alt Nacia Societo — eo 

fc'ltT^ri#:#fl*J organizo IC^/JIJT % ŭ ^ĈIC 
Lfct' i < tc'Jtz a ->t 9 ’>£& 

II ICK oTKliR— LT * fc i U v> tt 

KR i UEA ©n Ĵtft-jTfcofco C.<L$r—)C 
ptjic^to ĉpt> KR i UEA 1'—Aic^i 
i «Oi’EJtfi^'^ĉ'5 fc <Oh' reorganizo 9IS/I 
iŭtt ^iv'''! v« 

C T UEA 5: L T ICK <r> TI' <s 3 


V> ‘ iO'|>'^ KR Spt> Naciaj Socictoj i?;< 
i iĉ^. - • >ĉ ri { j coi <ok L i. h i 
tsC-3fcfcltfciJ UEA U J-.i£«o/itn < Aĵj-ot 
ICK i•Mi'{£'t i u tj ;Jy i Lfc 0 ^it-rz KR 
O^tJ^litJttttLT UKA fj'fri)— aT-J^ IC 
K i < U tzhblZ L Universala 

Kederacio Esperantista (UFE) ^rlfiSlC [(ŬE L 
fc o i' < T UEA i UFE coĴJĵO: i fc o fc o 4S- 
so ^ ^ A i i* t t> *»—* i L T 

7T. I* i It o' 2> >U'!l ‘c fc ->fc 0 * ^ Ĵ5E Sfj <o — 

7ĉ Ib R - Ĵb » H ptj T AT - i 

Mft LTItSn«JU>(: U& 0 Jt 4tT-.ŭ'£> ŭ Arlr 

LT*fc 0 * 

2,5/] 20-22 U Ĝenevo T1 2 : »J fc »J IC fij it 
i>- L U fco 6P t>II © UFE (oftii-K UEA 
«O^iS Stettler 4 tfjjft LXf&*W,Wk<0$Z UF 
K i UEA «oOŝfcfc H c* LT interkonsento 

A 

2v*/S ^.L?r © (Interkonsento de Genevo)© *r 

V <o A;'&~e fi C 5r l 1 J *ŭ'iC S: -f ^ 

fCftOfco 

dv < rWa#±K<o#*fc4f^r «>st*»c 

?v v hkfe O interkonsent o 

(Interkonsento de Kolonjo) 3 
C, co Interkonsento cd5cSA ?r o 

I. UEA estas la tutmonda organizaĵo espe- 
rantista, reprezentanta I:i Esp-movadon kaj 
organizanta la universalffjn kongresojn. 

I f. T.a landaj Esperanto-asocioj aligics siajn 
membrojn al UEA, se ili plenumas la jenajn 
kondiĉojn. (kon icoj 


H ij 4 co Fakkunsidoj i> V o 
20 blovorkestro TCjfti Rejnlanda 
Vespero coffi 

5: r S ^ Eejnlando co ainuza- 

ĵoj, inuzikaĵoj cotfc* 0 

8 n 2 H UEA 25 

?Ĉfl Parkhaus t? ĝardenfesto. 

—->6r Soinera Universitato i LtH Liver- 
pool Collinson J!^<r> “ La metaforo 

en la internacia helpa lingvo ” <o prelego jb' 

i>0tz 0 

8A30IS07 y;i|o^ 0 

8 }l 4H 10 B# Laborkunsido. Kreuz ff^<o 


^organizo de naciaj centroj ” </>iS D 0 

± « 3 »K©0$^ £:ft£L t 

IJ 0 ( £ iLiX%£&^<oi£?ylZ mandato 
^rJĴTC&fiŬi^fcOt? prezi- 

danto ^SiAfiT < 

‘tV' 2> V' ofilM 1:Kobertson, Dahl, 

Schoof K'$^iSfeDo - 5VV'tjftR^& 

t£ rnJjfccoSSfc IJ o 

^ ife fi Stolhverck f* a a u — h 
Velten & Guilleautne 4$^tX4£Si LflttT 

300^g|fi^ o ^r^TCOv- 

8 e 5 nr<H^5t> * c&i 














III. Li landaj Esperanto-asocioj aligaa 
siajn rnembrojn al UEA laŭ la jenaj kondiĉoj : 

1. ili pagas jarkoiizon de sv. fr. 0.50 
por ĉiu el siaj regulaj membroj; ĉi tiuj 
membroj estas simplai membroj de UEA ; ili 
rajtas riccvi Ja internacian membrokarton 
kaj uzi la servojn de la delegitoj pri vojaĝ- 
helpo kaj informpetado; 

2 . ia landaj r.socioj pagasuidonan kotizon 
por tiuj meinbroj, kiuj deziras ricevi la 
jarlibron aŭ la jarlibvon kaj la yaze(on de 
UEA ; tiuj ei membroj estas noinataj 
membroj aktivaj. (J^IT^) 

IV. 

V. La landaj asocioj prena' sur sin la 
administradon de Ia membroj en sia lando, 
laŭ la reguloj de Ja Centra Oficcjo kaj nomas 
cefdelegiton interkonsente kun UKA. 

VI. La landa asocio nomaa la lokajn 
deiegi;o v n interkonsente kun ]a ĉefdelegito 
kaj komunikas la liston al ia Centra Oficejo. 

VII. La Iuternacia Komitato de UEA 

konsistas el: (a) komltatanoj elektit-j de la 
landaj asocioj aligintaj siiijn menibrojn; (b) 

komitatanoj elektiioj de la lokoj delegitoj en 
la landoj, kics landa asocio ne jam aligis s:ajn 
membrojn kuj en la landoj, kie ne jum 
ekzistas landa asocio; (c) komitatanoj elek- 
titai de la komitatanoj .‘■ub (a) kaj (b). (H 

viii. am 

IX. Okaze de eiu Universala Kongreso 
de E^peranto kunsidas “ Konsilontaro de la 
Esperanto-Movado. ,, (J^JJ, } 

X. Post sia likvido ICIv, K K kaj UFE 
transdonos al I EA siajn havnĵojn kaj doku- 
mentojn. CfelT^) 

xr. cm xu. c m 

XIII. La nccvs-a ( Stos farata, por ke la nova 
anmĝo ekfunkciu je la 1-a de novembro 1933. 

Interkoasento (IM. J.cot^Ti. i 0 — 
flSi CFE CICK, KK tjtic) 

LUEA mtk h 2. ^ UK 

A 9SSC&LT UFE oi 

$> (DizgcĵHff iiif: UEA <?> 

TU$£?FS«0 Nuciaj Societoj (:o Interk. ~C 
it Landaj Asocioj t 1 HiiX Jj Z ) £: 12 $8 L 
fc t cox~ UFE -JiVfjfcr' Zi-fr: ^ J¥ £ i -p 
fc i> <DXt>Z> 0 fc r 0 ŬfflĵfJt UEA fUi 
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<r> UEA i <i&£$*>;i't?fc i <DXt 'i> o 
t i <r> UEA it ± 7n i Lto: 3 T b 

Z >. * <r> |-.-v#f L < UFK UEA $i 

3 *tfc $> <r>xtZ 0 < T5:1»:^ ^ *'F* 

UKA «Trctt—S 
tOTIt landaj asocioj meiubroj 

C i ftfcofcco-t? 

i>2. 0 

L 11 delegito M ^ lt 

K^J^^^fc^ofc UEA 
tUc^fe 3 jl 2 , c. t n tt fc 0 


Landa Asocio A 


individuaj 

uiembroj 


U E A— 


< Landa Asocio B 


{ 






tti 7 »a . /individuaj 

7 


ICK 


I 


} membroj 
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JAPANUJO 


★F -ino Emi Sugita, Minami hirozima-doori 
3 ĉoome, Mijazaki-ŝi, dtz. krsp. kĉl., precipe 
k < nland. gcs-anoj. 

^S*ro Oŭno-Hideĵiro, 200 Naraja-ĉo Mito-3i > 

kĉl.; nepre.; fj ^ A t % 0 

★S-ro Masa Sugita, 3 ĉoomc Minamihirozima, 

Mijazaki-ŝi, juna okulisto, dez. krsp. IP kĉl. 


Finlando 


★S-ro Lisa Orava, Aninanktu 4. Viipuri, 
Finlando, dcz. interŝ. vidaĵkaitojn k. japanoj. 

-Anglujo-- 

★ F -Ino Dorothy Edward*s, 2, Gerrerd Street, 
Loaelk, Birmingham., fl A t 0 

★ F-ino Elsie Schoficld, 102, Beaumont Rd., 
Bournville, Birmingham. n 'fc A t 0 


ges-anoj. 

★S-ro S^iŭ Sogen; Motomaĉi, Keiĵo, Kore- 
ujo; dez. krsp. kĉl. ge-anoj. 

★S-ro Toŝio Tanuma, 922, Koenĵi, Tokio; 
28-jara profesoro de lingvo franea; amatora 
pentristo; dez. krsp. kĉl. ge-anoj. 

-ArS-io Josizo Numata, ĉe IIokkaido-Banko, 
Obihiro, Tokaĉi, ITokkaido; dez. krsp. kĉl. 
ge-anoj. 

★Jtinaj samideanoj dez. krsp. pri ĉ!uj temoj 
kun japanaj k. alilandaj kamaradoj. Skribu 
al Jokohania Esperanto-Asocio, ĉe S-ro Seiŝi 
Ilostika, Hirakaŭa-ĉo 83, Kanagaŭa-ku, Jo- 
kohama. 
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★S-ro Bampachi Sugama, 113 Sakura-machi^ 
Shirakawa, Fukushima-ken; 25-jara Iiteratur- 
i^to; des. krsp. L. IP. IO. kĉl. 

-Manĉukuo- 

A 

^ F-ino A. T. Cvetkova, Ilarbin, Pskovskaja 
5 trato, Sungariiseij Gorodok, N. 51 loĝejo 7, 
U <7j fraŭlinoj t ‘JC 31 > 

-Ĉinujo- 

^S-ro Ĉuen-gian Yeh, (20-jara studento), 
Wu-han TJniversitato, Wuchang. ; dez. krcp, k. 
koreaj geesp-istoj. 

-Nederlando- 

★20 gekamaradoj dez. ki*sp. k. japanoj; 
Skribu al S Otsen, 71 Barentiz straat, Ams- 
terdam, C. 

★S-ro I*. Verhoog (tramkondukisto), Koole- 
tuans Beynen.<traat 75, Nijmeger, [I^Ai: 0 

-Hispanujo- 

★S-ro S. Suchalt, Catarroia 14 de Alvel, 
Valenca, fi^Ai L. IP., 


-Italujo- 

★F-ino Onorina Migliarini, Via Cairoli, N. 
17 Brescia. H^Aio 

■-Hungarujo- 

★Paŭlo Vidonvi, Il6Jtnezdvfis&rhely, VI. 
Sŭgflr utca 11/a. Kŭropo, (amatora filatelisto) 
dez. krsp. interŝ. KG., glurnarkojn. 

-Francujo- 

★8-ro Andie Bertin 18 I\. de Cliarentonneau 
Maisons-Alfort Seine; Cfi Jj 18 i&Otjĥ&JU 
#>A tZMMtfe 

★36 te nanlinoj de 12—18 jaraj, U 

iflŭfŝ ii F-ino M. Detray, rue 
Mazarin Rethel (France). 

★ S-ino Prost, 3 rue Ney, Lyon, H^Aio 

-Sovet-Unio (USSR)- 

★S-ro A. Kovalenko (stu lento), ul. Jiorofiova 

20/17, Kiev; B^Aio 
★S -ro K. M. Kolobaŝkin Volovo-Livenskaje, 
Orlovskaj Gub. USSR, Hr4^A<i kulturaj 
progresoj, religiaj prohlcmoj ^ I - ^ i 3fiC 


-Danujo- 

★S-ro Viggo Jespenen, Vestbirk. U^Aio 

-Ĉehoslovakujo- 

★S-ro Jaromir Pavlacky, Drahotuse, A t 


-Germanujo- 

★F-ino L. Kichberger, Leipziger Str. 1, 
Leipzig-Kaschvvitz, U >BA <!: 0 
★ F-ino L. Fricker, (21-jara komercistino) 
Frendenthal 14, KempUn-Aligaŭ, II>}^At 0 
★S-ro Franz Rieger, Poststrasse 111, Erfurt, 

fl A^A - o 


-Alĝtrio, Afrlko- 

★ S-ro Kaporalo \\ indisch, 1-er Ltranger 
Ain E1 Hadjar, Alĝerio, 0>FAio 
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